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Информационный бюллетень №11

НОВОСТИ 

НАШИ ПОЗДРАВЛЕНИЯ

От лица Координационного Совета и всех членов РКА поздравляем нашего коллегу из Волгоградского педагогического университета - профессора

Владимира Ильича Карасика с 50-летним юбилеем!

Желаем дальнейшего расцвета творческих сил, плодотворных работ и многих счастливых дней жизни!

P.S. В разделе Научные школы. Имена представлена краткая информация об юбиляре.
веб-сайт РКА
1 апреля 2003 г. начал свою работу веб-сайт Российской коммуникативной ассоциации, официально зарегистрированный по адресу: www.russcomm.ru. Дизайн сайта выполнен Мариной Раскладкиной (Ставрополь) и Владимиром Горбовым (Ростов-на-Дону), хостинг предоставлен Институтом управления, бизнеса и права (Ростов-на-Дону), текущее редактирование содержания веб-сайта осуществляет Марина Раскладкина, администрирование Александр Иванович Запасна, координацию работ по веб-сайту осуществляет Розина И.Н. (rozina@iubip.ru)

На сегодняшний день размещены и обновляются страницы: Новостей; Календаря конференций (формируются из содержания почтовых рассылок); Публикаций; Имен (формируются из присланных членами РКА авторских материалов, анонсов публикаций и биографических сведений об известных именах); сформированы страницы РКА; Координационного Совета; ведется разработка базы данных Членов РКА (Лев Геннадьевич Васильев, Калуга) и Библиотеки. Кроме того, ведется разработка дизайна англоязычной версии веб-сайта, работу над которой начала группа Шадринского педагогического института (руководитель - Михаил Колесников), группой переводчиков-референтов (Галина Михайлова, Анна Кашина, Михаил Морозов) осуществляется перевод и обработка материалов РКА на английский язык (руководитель Елена Хацкевич, elenakha76@yahoo.com). 
Координационный Совет РКА выражает искреннюю благодарность всем вышеперечисленным членам РКА, причастным к разработке и поддержке веб-сайта РКА, а также Доналу Карбо (Donal Carbaugh, U of Massachusetts) и Тимоти Моттету (Timothy Mottet, Southwest Texas State) за систематизацию и предоставление материалов для сайта. Приглашаем всех членов РКА к посильному участию в разработке и полезном информационном наполнении первого профессионального двуязычного веб-сайта. призванного поддержать цели и задачи РКА в развитии теории и практики коммуникации в России!

Организована группа переводчиков РКА
В РКА недавно была организована и начала работать группа переводчиков. Это важное направление нашей деятельности, которое способствует налаживанию контактов с зарубежными учеными. Многие из наших американских коллег выразили готовность предоставлять материалы для вебсайта РКА. Несомненно, группа переводчиков может сыграть ключевую роль в налаживании более тесного сотрудничество и общения с зарубежными коллегами.

В настоящее время работа группы переводчиков организована по следующим направлениям: 

· перевод бюллетеней РКА;

· подготовка коротких информационных сообщений и объявлений для англоязычного списка рассылки;

· перевод и классификация материалов для сайта РКА;

· участие в установлении и развитии отношений с другими профессиональными коммуникативными ассоциациями (NCA, WCA, ICA, ECA);

· разработка словаря терминов, употребляемых в теории коммуникации.

В дальнейшем сфера деятельности группы переводчиков будет расширяться. Сегодня в составе группы работает четыре человека - в основном, студенты-аспиранты, занимающиеся исследованиями в области коммуникации. Хотелось бы обратиться к остальным коллегам, владеющим английским языком на профессиональном уровне с тем, чтобы они присоединились к работе группы – ведь это уникальная возможность установить контакты с зарубежными коллегами, развиваться в профессиональном плане, совершенствовать владение английским языком, активно участвовать в работе Российской коммуникативной ассоциации. Если Вы или Ваши аспиранты заинтересованы в нашем предложении, пожалуйста, обращайтесь к руководителю группы.

Елена Хацкевич, руководитель группы переводчиков, E-mail: ekhatskevich@hr2020.ru 

ПРОЕКТЫ

книжнЫЙ проект РКА-nca

Координационный совет РКА сообщает о том, что по инициативе американских коллег в университетах США проводится сбор теоретической и учебной литературы по различным проблемам коммуникативистики для отправки ее в вузы России. Координатор проекта с американской стороны - проф. Ненси Джексон (Nancy Jackson, Clemson University, Nancyj@clemson.edu).
Первые посылки, содержащие 85 книг, были направлены в Волгоградский государственный педагогический университет. Они содержат материалы по организационной, деловой, профессиональной, межличностной, публичной, массовой коммуникации, проблемам аргументации и т.д. В отправке посылок принял участие преподавательский, рабочий и студенческий (в лице организации Lambda Pi Eta) состав кафедры коммуникативных исследований (Communication Studies), Indiana University Purdue University Indianapolis - John Parrish-Sprowl, Ena Bryan, Brian Walls, Talena Davis и Sarah Kincaid. 

После получения и соответствующей каталогизации литературы будет проведена ее презентация на веб-сайте РКА. Координационный совет РКА планирует организовать несколько региональных центров для размещения библиотеки РКА с единым каталогом на сайте РКА. На Юге России формируются два таких центра: Волгоград и Ростов-на-Дону. Руководитель проекта принимает заявки-предложения по созданию таких центров в Северном, Центральном, Восточном, Юго-Восточном регионах страны.

Руководитель проекта проф В. И. Шаховский, e-mail: shakhov@vspu.ru
КОНФЕРЕНЦИИ

СЕКЦИЯ РКА НА КОНФЕРЕНЦИИ NCA
Cоставлена программа секций РКА для участия в очередной конференции Национальной коммуникативной ассоциации США (NCA), которая состоится в ноябре 2003г. в Майами-Бич, США (Miami Beach, USA). Программа РКА предусматривает проведение организационного заседания (Business meeting) с обсуждением подготовки очередной конференции РКА в Ростове-на-Дону (июнь 2004г.), и двух концептуальных секций The Challenge of Introducing Modern Communication Practices and Theories: How to Reach Out to a Changing Russia (cм. график внизу). Среди предполагаемых участников секций - американские и российские ученые нескольких поколений, от молодых и только начинающих свой профессиональный путь до исследователей, чьи имена широко известны в теории и практике коммуникации: 
Judy Pearson
(North Dakota State Univ)
Steven Beebe
(Southwest Texas State Univ) 

Nancy Jackson
(Clemson University)
Joann Keyton
(University of Kansas) 

John Parrish-Sprowl
(Indiana-Purdue U, Indianapolis)
Ольга Матьяш 
(Indiana Univ Purdue Univ Indianapolis)
Мира Бергельсон 
(Moscow State University)
Елена Хацкевич

(American Councils for International Education)
Kate Ksobiech
(Medical College of Wisconsin, Center for AIDS Intervention Research)
Юлия Толстикова-Mast
(The University of Memphis) 
Алексей Матвеев
(City University of New York - Staten Island) 

Татьяна Пермякова
(Perm State University)

Надеемся, нашим российским участникам удастся получить финансирование, и они смогут прибыть к началу конференции в Miami Beach, место, известное, помимо всего прочего, как один из наиболее популярных и престижных курортных центров США.
О.И. Матьяш, президент РКА
RCA-NCA Unit Planner  
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Международная летняя школа "Коммуникация в действии" (Коммуникация-2003) 

Координационный Совет РКА продолжает подготовку 6-дневной международной летней школы, которая будет проходить на борту комфортабельного двухпалубного круизного теплохода "Дон" 22-27 июля 2003 г. (срок подачи заявок на участие продлен до 30 мая). Туристический маршрут пройдет по Дону и Волге из Ростова-на-Дону до Волгограда и затем обратно в Ростов-на-Дону. В рамках культурной программы летней школы предполагается обзорная экскурсия по Волгограду, зеленые стоянки в Константиновской, Ильевке, Старочеркасске. Дополнительную информацию о судоходной компании "Вояж" и туристической круизной компании "Русский вояж", при участии которых будет организована летняя школа, можно получить на сайте компании http://www.voyage.aaanet.ru/
Отобранные на конкурсной основе мастер-классы и тренинги пройдут на борту теплохода (см список планируемых мастер-классов). Участники мастер-классов получат учебно-методические материалы по тренингам, практические навыки для освоения методологии, приемов работы в представленных коммуникативных направлениях, которые в дальнейшем могут быть внедрены в образовательный, организационный или научный процесс в российских вузах, научных или иных организациях. Также предполагается обсуждение проблем развития коммуникативного направления в России в рамках тематических дискуссий или круглых столов, презентаций стендовых докладов с участием российских и зарубежных специалистов. 

Планируемые мастер-классы:
1. "Metacommunicative use of language in cross-cultural perspective" Donal Carbaugh, Professor, Department of Communication, University of Massachusetts, USA

2. "Communication research and capstone experience" John Perrish-Sprowl, Professor, Department of Communication, Indiana-Purdue University, Indianapolis, USA 

3. "Коммуникативные методы в управлении" Мира Борисовна Бергельсон, канд. филол. наук, доцент кафедры межкультурной коммуникации, МГУ, Москва, Россия (выпускница программ Фулбрайт, 2001 г., Contemporary Issues, 1996-97)

4. "Психологические основы управления" Михаил Ефимович Литвак, канд. мед. наук, СКЦП "Кросс", президент, Ростов-на-Дону, Россия

5. Разработка и преподавание курса "Межличностная коммуникация" Ольга Ивановна Матьяш, канд. пед. наук, Ph.D., профессор, Department of Communication, Indiana-Purdue University, Indianapolis, USA

6. “Аргументация на практике” Лев Геннадьевич Васильев, док. филол. н., проф., зав. кафедрой иностранных языков, Калужский госпедуниверситет, Калуга, Россия (выпускник программы Фулбрайт, 1994)

7. "Русские и американцы: парадоксы межкультурной коммуникации" Ольга Аркадьевна Леонтович, профессор, док. филол. наук, Волгоградский госпедуниверситет, Волгоград, Россия (выпускница Regional Scholar Exchanges Program, RSEP, 1994)

8. "Восприятие: аспекты межкультурной коммуникации" Тамара Юрьевна Вавилина, доцент, Меченкова Елена Геннадьевна, ассистент, кафедра германской филологии и межкультурной коммуникации (выпускница программы Business for Russia,1999), Пермский государственный университет, Пермь, Россия

9. "Общее и различное в культуре невербальной коммуникации жителей СНГ и США" Сергей Анатольевич Золотухин, канд. социол. наук, доцент, Казахско-Американский университет, Алматы, Казахстан (выпускник программы Фулбрайт, 2002)

10. "Компьютерно-опосредованная коммуникация в практике образования и бизнеса" Ирина Николаевна Розина, канд. пед. наук, доцент, Институт управления, бизнеса и права, Ростов-на-Дону, Россия (выпускница программы Community Connections, 1999)

11. "Развитие и стандартизация коммуникативной терминологии" Виктория Тузлукова, док. филол. наук, профессор, Ростовский госпедуниверситет, Ростов-на-Дону, (выпускница International Visitors Program, Teaching English as a Second Language, 1999), Сергей Тихонович Папаев, канд. тех. наук, доцент, зам. директора, ВНИИ классификации, терминологии и информации по стандартизации и качеству, Москва, Россия.

12. Конфиденциальность и безопасность в открытой компьютерно-опосредованной коммуникации" Алексей Николаевич Яковлев, канд. юр. наук, доцент, факультет компьютерных наук и информационных технологий, кафедра теоретических основ компьютерной безопасности и криптографии, Саратовский госуниверситет, Саратов, Россия (выпускник программы Open World, 2002)

Планируемые круглые столы (на текущий момент):
a. "Методы исследования в межкультурной коммуникации" Участники: М.Б. Бергельсон (Москва), О.А. Леонтович (Волгоград), Е. Ефименко (Ростов-на-Дону), М. Стронг (США), Т.М. Пермякова, Е.Г. Меченкова (Пермь), С.А. Золотухин (Алматы, Казахстан)

b. "Теория коммуникации и методы коммуникативного исследования - общий обзор" Участники: О.И. Матьяш (США), М.Б. Бергельсон (Москва), И.Н. Розина (Ростов-на-Дону), Строгецкая Е.В. (Санкт-Петербург) 

c. "Адаптация ученого/специалиста из СНГ к обыденной жизни, учебно-исследовательской деятельности;  участию в научной конференции в США" Организатор: С.А. Золотухин (Алматы, Казахстан)

d. "Лингво-эмоциональные проблемы речевых партнеров" Участники: В.И. Шаховский, С.В. Ионова (Волгоград)

Планируемые стендовые доклады (на текущий момент):

"Кросс-культурные исследования дискурса" М.Б. Бергельсон (МГУ, Москва)

"Гармонизация межличностных отношений сквозь призму взаимосвязи вербальных и невербальных компонентов" М.Б. Нуртазина (Астана. Казахстан)

Ключевые даты: 

15 мая - крайний срок подачи заявок на участие в работе летней школы (продлен до 30 мая)
30 мая - крайний срок подачи тезисов докладов для стендовой секции
10 июня - крайний срок оплаты участия в летней школе 
1 июля - публикация предварительной программы
22-27 июля - проведение летней школы. 

Регистрационный взнос:

Регистрационный взнос участника летней школы составляет 200-300 у.е. (в зависимости от типа каюты, для членов РКА ведутся поиски частичного финансирования), он будет расходоваться на подготовку и проведение летней школы, издание материалов в Вестнике РКА, проезд на теплоходе, проживание в каютах выбранной категории, 3-разовое питание, одну экскурсию, культурную программу. 

Участникам конференции предоставляются места в двух- или четырех-местных каютах, 3-х разовое питание в ресторане, экскурсионное обслуживание, дополнительные экскурсии и др. Информацию о стоимости и описание кают, карту и описание маршрута, а также другую информацию можно получить на сайте судоходной компании "Вояж" и туристической круизной компании "Русский вояж", при участии которых будет организована школа http://www.voyage.aaanet.ru/ 

Оплата будет производиться в рублевом эквиваленте путем безналичного перечисления на счет РКА. Информация о возможности и величине частичного финансирования будет разослана немедленно подавшим заявки на участие, после подтверждения фонда о получении грантовой поддержки летней школы. В случае получения отказа от наших грантодателей будет предложена альтернативная программа проведения школы.

Оргкомитет международной летней школы РКА:

Розина Ирина Николаевна, Ростов-на-Дону, rozina@iubip.ru, rozin@aaanet.ru
Леонтович Ольга Аркадьевна, Волгоград, olgaleo@vlink.ru, olgaleo@vspu.ru 

Meeting English Language Teachers 

Professional Development Objectives with TESOL 

For many English language teachers the professional development means an integral part of our existence as professionals and an ongoing process of practice, research and critical reflection. It can’t be obtained without effective communication among regional, national and global communities and their individual members, without institutions that encourage and support the development of language and intercultural communication skills. 

TESOL (Teachers of English to Speakers of Other languages) is an association of English language educators who work with learners from diverse cultural backgrounds in a wide variety of settings. The association mission is to ensure excellence in English language teaching to speakers of other languages. 

Professionalism in language education, collaboration in a global community, interaction of research and reflective practice for educational improvement, respect for diversity and multiculturalism are some of TESOL values.

TESOL is uniquely positioned to give a coordinated, knowledgeable response at the international, national, and local levels to issues affecting institutions that foster the development of effective human communications. That is why each TESOL Convention is a unique chance for diverse English language teachers community members to expand their knowledge, listen to high quality presentations, learn and share.

This year the thirty-seventh annual convention of TESOL took place in Baltimore, Maryland USA from March 25 through March 29. The theme of the convention was “Hearing Every Voice” which did its organizers in my opinion very carefully choose. The title addressed the need in sharing and obtaining the knowledge and skills we need nowadays to cope with new global professional, political, economic, social, cultural realities, changes in education policies and English language teaching dynamics. 

The Opening Ceremony reflected the importance of the Convention. The delegates had the privilege to listen to plenary presentation of Dr. Morris Dees, cofounder of Southern Poverty Law Center. The Center is a non-profit organization dedicated to seeking justice and internationally known for its tolerance education program. This was followed by CALL Electronic Village Special Event, Poster Session and Academic Sessions. 

Keynote presentations which opened each day of the convention were provided by Laraine Kaminsky (President, MALKALM Cross-Cultural Training, Ottawa), Mary Lou McCloskey (Georgia State University/Educo) and other featured speakers. These presentations mostly concentrated on such buzzwords of the global era as “communication”, “culture” and “diversity”. They also explained how to integrate culture in learning and teaching, and addressed some multidimensional complexities of being a nonnative English speaker in TESOL. 

The convention program included a broad variety of sessions: Spotlight sessions, Board-sponsored sessions, Caucus colloquia, Academic sessions, Intersection sessions and Interest section strands. Strands appeared to be sets of related-topic sessions scheduled throughout the convention. The offerings were: Adult Education, Computer-Assisted Language Learning, English as A Foreign Language, English for Specific Purposes, Higher Education, Intercultural Communication, Intensive English Programs, Refugee Concerns, Secondary Schools, Speech/Pronunciation, Teacher Education, Video. 

All the sessions featured multicultural language learning and teaching experience and practice, pedagogical issues, research findings. They also highlighted new strategies, methodologies and educational technologies, their utilities and incorporation into practice. This included software, hardware, and web-based resources. 

Some of the Convention presenters provided a glimpse of professional activities, concerns and projects in their regional communities. Others explored theoretical and practical, macro and micro, contextual and individual issues of language learning in global perspective. Those who attended the Convention enthusiastically received all the presentations. Lots of questions were asked after the presentations. Still desperate to talk teachers made appointments and met after the session hours for exciting and stimulating conversations and discussions.

With over 5,000 registrants and a wide variety of activities spanning six days, the International TESOL Convention and Exposition flourished with support of people who shared their time and energy to participate in helping the convention ran smoothly. More than hundreds of volunteers, among which were teachers from Russia, benefited to tremendous success of the 37th annual convention. 

The voice from the Russian ELT community was also heard at TESOL convention. The Russian delegation was presented by several scholars (Verbitskaya Maria, MSU; Sternina Marina, VSU; Lubnina Elena, US Embassy, Moscow; Tuzlukova Victoria, RSPU and others) who provided presentations, took part in Interest Section Meetings, Affiliate leaders’ Workshop, Panel discussions, Affiliate Newsletter Editors’ Workshop and other events. 

The computer-based demonstration of Verbitskaya M., Lubnina E., Kowitz J. and Lewis B. presented a new e-journal launched in Russia and designed for ESL/SFL teachers and learners. It is entitled Hello-on-Line (http://www.hello-online.ru). Through interactive assignments panelists showed the participants how to get maximum mileage from this unique “edutainment” resource and revealed the hidden methodology behind each section, offering examples and activities. 

Professor Sternina Marina from Voronezh State University in her presentation focused on American and Russian communicative behavior revealed during the joint research project of the Voronezh chapter of NATE-Russia and NYS TESOL. She described the project and then illustrated the dominant features of Russian and American communicative behavior with examples of data collection. 

Tuzlukova Victoria and her co-presenters Ronald Eckard, Irina Rozina and June Rose Garrott introduced two successful models for improving cross-cultural communication: the values model and the preconceived notions model. Both models were used to heighten the effectiveness of semester-long e-mail exchanges between Russian and US University students. Russian scholars experienced an unforgettable enthusiastic welcome of the international audience and made a lot of contacts for future projects and research work. 

Convention organizers offered a great variety of events, among which were Educational Visits, Pre-and Postconvention Institutes, Swap Shop for teaching ideas exchange.

Electronic Village hosted by the Computer-Assisted Language Learning (CALL) Interest Section became a gathering place for all ESOL educators and professionals, from first-timers to experienced software and Web developers. Multiple computers were outfitted with dozens of programs, both commercial and public domain, and quick Internet access. Featured sessions in Electronic Village included Internet Fair, Software Applications Fair, Developers showcase, Webmasters’ Workshop, Online Sessions. All these gave a chance to test software and hardware, explore some Internet applications, host online discussions, and learn about many aspects of designing and maintaining Web sites.

In addition the convention participants were invited to browse through new offerings and bestsellers of leading Publishing Companies, meet some of the editors and authors who have chosen to participate in TESOL's publishing program. There were presentations with Dilin Liu (“Grammar Teaching in Teaching Education”), Effie Cohran (“Mainstramin”) and some other.

Networking room, which opened its doors every convention day was a gathering place for ESL/EFL teachers from different part of the world. A lot of networking issues was discussed. They covered a great scope of practical and research topics in language and culture learning and teaching. All this made TESOL Convention in Baltimore a memorable experience and a new step in professional development for thousands of language and intercultural communication teachers. 

In conclusion I’d like to stress that 37th TESOL Convention in Baltimore was a well-organized international event where voices were heard and connections were made. 

Victoria Tuzlukova, Rostov State Pedagogical University, Russia

|НАУЧНЫЕ ШКОЛЫ. ИМЕНА

Карасик Владимир Ильич
В.И. Карасик родился в 1953 г. в городе Волгограде. Окончил Волгоградский государственный педагогический институт в 1975. Работал в школах-интернатах Волгоградской области. С 1979 г. работает в Волгоградском государственном педагогическом университете (ассистент, ст. преподаватель, доцент, профессор, зав. кафедрой). В 1983 г. защитил кандидатскую диссертацию "Модальный компонент в семантике английского глагола", в 1993 г. - докторскую диссертацию "Лингвистические аспекты изучения социального статуса человека (на материале современного английского языка)".

В.И. Карасик является руководителем научной школы, разрабатывающей проблемы социолингвистики и лингвокультурологии. К числу его основных научных результатов относятся лингвистическая концепция социального статуса человека, разработка аксиологического подхода к исследованию связей языка, сознания и культуры, введение понятия культурной доминанты в языке, построение социолингвистической типологии дискурса.
Высокая научная репутация В.И. Карасика признана в России и за рубежом. Его работы (более 160 публикаций, в том числе 2 монографии) имеют высокий индекс цитируемости. Основные из них: "Язык социального статуса" (первое издание - Москва, 1992; второе издание - Москва, 2002), "Языковой круг: личность, концепты, дискурс" (Волгоград, 2002), "Категориальные признаки в значении слова" (Москва, 1988), "Статус лица в значении слова" (Волгоград, 1989). 

Работы В.И. Карасика были представлены более чем на 50 международных, общероссийских и региональных конференциях и симпозиумах: Вена (Австрия), 1994, 1998; Москва, 1986, 1987, 1988, 1989, 1990, 1991, 1993, 2000, 2001, 2002; Красноярск, 1988; Уфа, 1990; Самарканд, 1990; Ташкент, 1990; Даугавпилс, 1991; Харьков, 1991; Ярославль, 1992; Минск, 1992; Краснодар, 1995; Астрахань, 2000; Тамбов, 2001; 2003; Самара, 2001, 2002 и др.

В.И. Карасик ведет разностороннюю педагогическую работу. Им подготовлены курсы лекций по общему языкознанию лексикологии английского языка, стилистике английского языка, теоретической фонетике, истории английского языка. Осуществляется руководство выпускными квалификационными работами бакалавров, специалистов и магистров. Читается ряд спецкурсов.

В.И. Карасик эффективно руководит подготовкой докторантов и аспирантов, под его научным руководством защищено 22 кандидатские и 2 докторские диссертации. В настоящее время ведется подготовка 3 докторских и 5 кандидатских диссертаций. Учениками В.И. Карасика опубликовано более 250 научных и научно-методических работ.

В.И. Карасик является руководителем научно-исследовательской лаборатории "Аксиологическая лингвистика". По итогам работы лаборатории регулярно издаются научные сборники. При лаборатории создан интернет-сайт. Функционирующий при лаборатории аспирантский семинар пользуется заслуженной известностью в Волгограде и области как центр продуктивной подготовки научных кадров. Ученики В.И.Карасика активно развивают концепцию руководимой им научной школы в различных университетах Волгограда, Астрахани, Архангельска.

В различное время В.И. Карасик являлся членом шести диссертационных советов по присуждению ученых степеней кандидата и доктора филологических и педагогических наук. В настоящий момент он является председателем диссертационного совета Д 212.027.01 и членом диссертационных советов Д 212.101.08, Д 212.027.02 и Д 212.027.03.

В.И. Карасик активно участвует в научной экспертизе, выступая официальным оппонентом по докторским и кандидатским диссертациям. Рецензии В.И. Карасика на работы российских и зарубежных ученых регулярно публикуются в реферативных журналах Института научной информации по общественным наукам Российской академии наук. В.И. Карасиком осуществлено научное редактирование более 20 монографий и сборников научных трудов.

Руководимая В.И. Карасиком кафедра английской филологии характеризуется высоким уровнем преподавательских кадров (20% составляют доктора наук, 70% - кандидаты), ориентацией на инновационные методы преподавания, широкими связями с учителями средних школ и гимназий города (осуществляется руководство научной деятельностью учащихся, читаются лекции в институте повышения квалификации учителей, ведутся методические семинары для учителей).

Научная и педагогическая деятельность В.И. Карасика была отмечена Почетной грамотой Министерства образования Российской Федерации (1998 г.) и нагрудным знаком "Почетный работник высшего профессионального образования Российской Федерации" (2001 г.).

Уважаемые коллеги!

Мы, как и прежде, приглашаем вас к сотрудничеству и с нетерпением ждем вашего вклада в будущие номера бюллетеня. Сообщайте нам о ваших новостях: конференциях, новых изданиях, публикациях, диссертациях и т.д., темы которых имеют отношение к коммуникативным исследованиям. Будем рады работать вместе!

Редактор бюллетеня: Леонтович Ольга Аркадьевна. Email: olgaleo@vlink.ru, olgaleo@vspu.ru
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